
Abreviacions emprades pels autors

ADN	 àcid desoxiribonucleic
al.	 alemany
angl.	 anglès
API	 application programming interface (‘interfície de programació d’aplica-

cions’)
APTIC	 Associació Professional de Traductors i Intèrprets de Catalunya
ARN	 àcid ribonucleic
BDOL	 base de dades de les Oficines Lexicogràfiques (Institut d’Estudis Cata-

lans)
CAP	 centre d’atenció primària
cast.	 castellà
CCMA	 Corporació Catalana de Mitjans Audiovisuals
cf.	 confronteu
CL	 Comissió de Lexicografia (Institut d’Estudis Catalans)
CLC	 Curs de lèxic científic (Carles Riera)
col·l.	 col·lecció
coord.	 coordinador
COVID-19	 coronavirus disease 19 (‘malaltia del coronavirus 2019’)
DAL	 Departament d’Assessorament Lingüístic (Parlament de Catalunya)
DCDIEM	 Diccionario crítico de dudas inglés-español de medicina (Fernando A. 

Navarro)
DCI	 denominació comuna internacional
DECat	 Diccionari etimològic i complementari de la llengua catalana (Joan Co-

romines)
DEM	 Diccionari enciclopèdic de medicina
DEMCAT	 Diccionari enciclopèdic de medicina en català (nova versió del DEM)
DGLC	 Diccionari general de la llengua catalana (Pompeu Fabra)
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8	 terminologia i societat

DIEC	 Diccionari de la llengua catalana (Institut d’Estudis Catalans)
DIEC1	 Diccionari de la llengua catalana, 1a ed. (Institut d’Estudis Catalans)
DIEC2	 Diccionari de la llengua catalana, 2a ed. (Institut d’Estudis Catalans)
dir.	 director
DLC	 Diccionari de la llengua catalana (Grup Enciclopèdia Catalana)
DLC1	 Diccionari de la llengua catalana, 1a ed. (Grup Enciclopèdia Catalana)
DLE	 Diccionario de la lengua española (Real Academia Española; abans 

DRAE)
DOGC	 Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya
DOrt	 Diccionari ortogràfic (Pompeu Fabra)
DRAE	 Diccionario de la lengua española (Real Academia Española; ara DLE)
Ecol.	 ecología (‘ecologia’, etiqueta, marca d’especialitat del DLE)
ed.	 edició, editor
EPI	 equip de protecció individual
ERGI	 Estatuts del règim i el govern interiors del Parlament de Catalunya
ERTO	 expedient de regulació temporal d’ocupació
et al.	 et alii (‘i altres’)
etc.	 etcètera
fr.	 francès
GDLC	 Gran diccionari de la llengua catalana (Grup Enciclopèdia Catalana)
GEC	 Gran enciclopèdia catalana
gr.	 grec
GRECC-OCC	 Grup de Recerca en Comunicació Científica - Observatori de la Comu-

nicació Científica (Universitat Pompeu Fabra)
GTG	 Glossari de termes gramaticals (Institut d’Estudis Catalans)
IATE	 Interactive Terminology for Europe (Terminologia Interactiva per a 

Europa)
ICTV	 International Committee on Taxonomy of Viruses (Comitè Internacio-

nal de Taxonomia dels Virus)
IEC	 Institut d’Estudis Catalans
it.	 italià
IULA	 Institut de Lingüística Aplicada
ll.	 llatí
MCC	 Manual de català científic (Carles Riera)
MERS	 Middle East respiratory syndrome (‘síndrome respiratòria de l’Orient 

Mitjà’)
núm.	 número
OIEC	 Ortografia catalana (Institut d’Estudis Catalans)
OL	 Oficines Lexicogràfiques (Institut d’Estudis Catalans)
OMS	 Organització Mundial de la Salut
p.	 pàgina
p. ex.	 per exemple
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PCR	 polymerase chain reaction (‘reacció en cadena per la polimerasa’)
Procicat	 Pla de Protecció Civil de Catalunya
Proyecto HU-CI	 Proyecto Internacional de Investigación para la Humanización de la 

Asistencia Sanitaria
PVP	 punt de vacunació poblacional
RAE	 Real Academia Española
RGPD	 Reglament general de protecció de dades
RPC	 Reglament del Parlament de Catalunya
s. v.	 sub voce (‘a l’entrada’)
SARS	 severe acute respiratory syndrome (‘síndrome respiratòria aguda greu’)
SARS-CoV-2	 severe acute respiratory syndrome-related coronavirus 2 (‘coronavirus 2 

de la síndrome respiratòria aguda greu’)
SCATERM	 Societat Catalana de Terminologia
SF	 Secció Filològica (Institut d’Estudis Catalans)
SocDEMCAT	 Societat Catalana del Diccionari Enciclopèdic de Medicina
TAR	 test d’antígens ràpid
TBX	 term base exchange (‘format d’intercanvi de bases de termes’)
TERMCAT	 Centre de Terminologia de la Llengua Catalana
TermCoord	 Unitat de Coordinació Terminològica del Parlament Europeu
TNM	 Telenotícies migdia
UCI	 unitat de cures intensives
UE	 Unió Europea
UOC	 Universitat Oberta de Catalunya
v.	 volums
vol.	 volum
vs.	 versus (‘en oposició a’)
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